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Smlouva o partnerství bez finančního příspěvku
uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník


Článek I
Smluvní strany
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
se sídlem Branišovská 1645/31a, 370 05 České Budějovice
zastoupená doc. Tomášem Machulou, Ph.D., Th.D., rektorem
IČO: 60076658
[bookmark: _GoBack]bankovní spojení: XXXXX
(dále jen „Příjemce“)

a

Národní ústav pro vzdělávání, školské poradenské zařízení a zařízení pro další vzdělávání pedagogických pracovníků 
se sídlem Weilova 1271/6, Praha 10, 102 00
zastoupená:  PhDr. Helena Úlovcová, pověřena řízením
IČO: 00022179
(dále jen „Partner“)


uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o partnerství (dále jen „Smlouva“):


Článek II
Předmět a účel Smlouvy
1. Předmětem této Smlouvy je úprava právního postavení Příjemce a jeho Partnera, jejich úlohy a odpovědnosti, jakož i úprava jejich vzájemných práv a povinností při realizaci Projektu dle odst. 2 tohoto článku Smlouvy.
2. Účelem této Smlouvy je upravit vzájemnou spolupráci Příjemce a Partnera, kteří společně realizují Projekt „Podpora rozvíjení informatického myšlení“ registrační číslo CZ.02.3.68/0.0/0.0/16_036/0005322 v rámci Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „Projekt“). Projektová žádost je přílohou č. 1 této Smlouvy. 
3. Vztahy mezi Příjemcem a jeho Partnerem se řídí principy partnerství, které jsou vymezeny v Pravidlech pro žadatele a příjemce – obecná část a Pravidlech pro žadatele a příjemce – specifická část výzvy Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „Pravidla pro žadatele a příjemce“), jejichž závazná verze je uvedena v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory, případně v Rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí/ převodu podpory, nebo ve výzvě.
4. Příjemce a jeho Partner jsou povinni při realizaci Projektu postupovat dle pravidel uvedených v této Smlouvě, právním aktu o poskytnutí podpory, Pravidlech pro žadatele a příjemce a relevantních Specifických pravidlech pro žadatele a příjemce, případně jiných metodických pokynech vydávaných Řídicím orgánem (Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy, dále jen „Poskytovatel“) Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání.
5. Příjemce a Partner se zavazují plně a prokazatelně splnit účel, na který jim bude dotace poskytnuta. Tímto účelem je realizace Projektu. Účel Projektu je definován v žádosti o podporu a v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory.
Článek III
Práva a povinnosti smluvních stran
Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Projektu uvedeného v čl. II této Smlouvy takto:
1. Příjemce bude provádět tyto činnosti: 
a) řízení Projektu, tj.:
· administrativní řízení Projektu ve vztahu k řídícímu orgánu,
· vedení odborné stránky Projektu,
· správa přidělených finančních prostředků, administrace dotace, archivace dokumentace a další související aktivity,
· spoluúčast při řízení a koordinaci činností užšího i širšího realizačního týmu Projektu,
· organizace a účast na poradách širšího realizačního týmu Projektu a externích kontrolách Projektu,
· kontrola průběhu realizace aktivit Projektu a průběžné vyhodnocování projektových činností,
b) kontrolu aktivit a kompletaci výstupních materiálů Projektu, tj.:
· zpracování zpráv o realizaci a předkládání žádostí o platbu,
· kontrolu a koordinaci aktivit Partnera,
· koordinaci příprav materiálů, které mají v rámci realizace Projektu vzniknout, 
· zpracování podstatných změn Projektu,
· průběžné informování Partnera,
· vyhodnocení připomínek a hodnocení výstupů z Projektu,
· provádění publicity Projektu,
· projednání veškerých změn a povinností s Partnerem,
c) zabezpečení komunikace s Partnerem:
· v rámci struktury Projektu bude Příjemcem určena osoba, zabezpečující kvalitní a stálou komunikaci s Partnerem. Obdobně Partner určí jednu kontaktní osobu, která bude odpovědná za monitoring veškeré komunikace a předávaných podkladů,
· projektový tým bude na vyžádání předkládat Partnerovi vytvořené vzdělávací materiály tak, aby mohla být posouzena návaznost vstupní podklady, např. pracovní podklady k revizím rámcových vzdělávacích programů, standardy a další podklady,
· Příjemce zajistí využití výstupů projektu IPS Podpora budování kapacit pro rozvoj základních pre/gramotností v předškolním a základním vzdělávání – podpora práce učitelů (dále jen „PPUČ“), vztahujících se k informatickému myšlení, pro aktivity směřující na mateřské a základní školy a relevantních výstupů IPS Modernizace odborného vzdělávání (dále jen „MOV“) v oblasti středních škol (včetně pracovních verzí).
2. Partner bude poskytovat součinnost při realizaci klíčových aktivit Příjemce či jeho dalších partnerů tak, aby byly naplněny povinné parametry spolupráce Příjemce s Partnerem dle příslušného ustanovení výzvy 02_16_036 IMPLEMENTACE STRATEGIE DIGITÁLNÍHO VZDĚLÁVÁNÍ I (dále jen „ISDVI“). 
a) Partner není zavázán k účasti na prezenčních setkáních realizačního týmu Projektu.
b) Po pracovnících NÚV nejsou požadovány žádné práce na klíčových aktivitách, vedoucích k naplnění požadovaných výstupů a indikátorů projektu.
c) Partner se zavazuje s dostatečným předstihem poskytovat informace směrem k Příjemci tak, aby mohly být Příjemcem zabezpečeny všechny aktivity, vyplývající z projektové žádosti k naplnění vyžádané spolupráce mezi Příjemcem a Partnerem. Konkrétně:
· Partner předá podklady v dostačujícím termínu tak, aby Příjemce mohl zajistit soulad realizace klíčových aktivit s aktuálním stavem revizí národního kurikula Poskytovatele, jehož aktualizací je Partner pověřen; spolupráce na předávání podkladů k této spolupráci bude probíhat dle harmonogramu projednaného na úvodních jednáních mezi Příjemcem a Partnerem, 
· Partner poskytne informace a podklady pro zapojení pracovníka Projektu do odborného panelu IPS PPUČ pro digitální gramotnost a informatické myšlení,
· Partner zajistí dodání informací z IPS projektu PPUČ a z dalších relevantních aktivit Partnera do aktivit Projektu Příjemce a všech jeho partnerů prostřednictvím zvolené kontaktní osoby, 
· Partner dodá s dostatečným předstihem parametry pro realizaci 1 prezenčního setkání ročně pro odborný panel pro digitální gramotnost NÚV (na náklady ISDVI); s ohledem na délku Projektu tato setkání proběhnou 3x za realizaci projektu,
· Partner bude ve frekvenci 4x ročně předávat relevantní (i pracovní) výstupy projektu PPUČ pro aktivity Projektu směřující na mateřské a základní školy a relevantní výstupy MOV pro aktivity v oblasti středních škol, aby je Příjemce a jeho ostatní partneři mohli využít pro realizaci klíčových aktivit,
· Partner dodá s dostatečným předstihem termíny a parametry konzultace zástupců Projektu se zástupci sekce II Poskytovatele a vedení Partnera.
3. Příjemce a Partner se zavazují nést plnou odpovědnost za realizaci činností, které mají vykonávat dle této Smlouvy.
4. Partner je povinen realizovat svou část Projektu v souladu s harmonogramem klíčových aktivit uvedených v Projektové žádosti.
5. Partner je povinen jednat způsobem, který neohrožuje realizaci Projektu a zájmy Příjemce a Partnera.
6. Partner má právo na informace týkající se Projektu, dosažených výsledků Projektu a související dokumentace.
7. Partner se dále zavazuje:
a) na žádost Příjemce bezodkladně písemně poskytnout požadované doplňující informace související s realizací Projektu, a to ve lhůtě stanovené Příjemcem, tato lhůta musí být dostatečná pro vyřízení žádosti;
b) řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizací Projektu v souladu s platnými právními předpisy České republiky a EU, dle Pravidel pro žadatele a příjemce;
c) po celou dobu realizace Projektu dodržovat právní předpisy ČR a EU a politiky EU, zejména pak pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy upravující veřejnou podporu, principy ochrany životního prostředí a prosazování rovných příležitostí;
d) při realizaci činností dle této Smlouvy napomáhat propagaci Projektu v souladu s pokyny uvedenými v Pravidlech pro žadatele a příjemce;
e) předkládat Příjemci v dostatečném předstihu podklady pro plnění veškerých aspektů součinnosti Partnera s Příjemce ve smyslu čl. III odst. 2, zejména, avšak nikoliv výlučně, podklady a dokumenty pro průběžné zprávy o pokroku v realizaci klíčové aktivity 2 z pohledu Partnera a podklady pro závěrečnou zprávu o realizaci Projektu dle Pravidel pro žadatele a příjemce. Partner nese plnou odpovědnost za úplnost a věcnou i formální správnost podkladů předkládaných Příjemci, jakož i za jejich včasné dodání. Příjemce je oprávněn tyto podklady a dokumenty jakkoliv kontrolovat nebo prověřovat a neúplné či nedopracované podklady nepřijmout, případně upozornit Partnera na jakékoliv nedostatky v předávané dokumentaci, které je Partner povinen bezodkladně odstranit; to však jakkoliv nezbavuje Partnera odpovědnosti za předložené podklady. Každá ze smluvních stran odpovídá za chyby a nedostatky podkladů a dokumentů týkajících se administrace Projektu. Při předání podkladů a dokumentů bude Partnerem vystaven protokol (soupis poskytovaných podkladů a dokumentů), ve kterém Partner současně prohlásí, že předávané podklady jsou finální, úplné a věcně správné. V případě, že jsou předkládány pracovní dokumenty, které mohou doznat změny, případně pokud předkládaná dokumentace není úplná, je Partner povinen na takovou skutečnost výslovně upozornit v předávacím protokole s určením termínu dodání chybějících podkladů, případně jejich finální verze;
f) umožnit provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k činnostem, které Partner realizuje v rámci Projektu, umožnit průběžné ověřování provádění činností, k nimž se zavázal dle této Smlouvy, a poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly, příp. jejich zmocněncům. Těmito oprávněnými osobami jsou Příjemce, Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, orgány finanční správy, Ministerstvo financí, Nejvyšší kontrolní úřad, Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně další orgány nebo osoby oprávněné k výkonu kontroly. Provedení kontroly ani závěr kontroly o nenalezení nesrovnalostí nemají dopad na odpovědnost Partnera za případné nesrovnalosti;
g) bezodkladně informovat Příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti na Projektu dle článku II Smlouvy, o všech případných navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem těchto kontrol, a o jejich splnění;
h) realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při kontrole/auditu bez zbytečného odkladu nejpozději ve lhůtě stanovené kontrolním orgánem a informovat o splnění těchto nápravných opatření ve stanovené lhůtě kontrolní orgán, který toto nápravné opatření uložil. Další povinnosti Partnera v souvislosti s výkonem kontroly definují zákon č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, a Partner je povinen se těmito předpisy řídit. Partner je povinen bez zbytečného odkladu informovat Příjemce o všech provedených auditech a kontrolách, o všech navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem těchto kontrol, a o jejich splnění. Partner je povinen na žádosti Příjemce poskytnout veškeré informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech; 
i) neprodleně Příjemce informovat o veškerých změnách, které u něho nastaly ve vztahu k Projektu, nebo změnách souvisejících s činnostmi, které Příjemce realizuje dle této Smlouvy.
8. Příjemce se zavazuje informovat Partnera o všech skutečnostech rozhodných pro plnění jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, zejména poskytnout mu případné Rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí/převodu podpory.
Článek IV
	Financování Projektu
1. Partner poskytuje součinnost a vstupní podklady pro realizaci věcných aktivit Projektu. Není mu poskytován žádný finanční příspěvek za účast na realizaci Projektu. 
2. Partner má právo navrhovat vhodné externí odborníky k naplnění výstupů klíčové aktivity 2 v souladu s projektovou žádostí. Jejich schvalování zůstává v kompetenci Příjemce. 
3. V případě, že budou s pracovníky Partnera sjednány pracovně-právní vztahy (dohody o provedení práce, dohody o pracovní činnosti) k naplnění cílů klíčové aktivity 2 Projektu, si Partner vyhrazuje právo mít vždy informaci o takto čerpaných kapacitách svých zaměstnanců. Ve všech ostatních ohledech je Partner jako právnická osoba zapojen do realizace projektu ve formě Partnera bez finančního příspěvku.
Článek V
Odpovědnost za škodu
1. Partner odpovídá za věcnou správnost předávaných podkladů v rámci klíčové aktivity 2 a za poskytnutí součinnosti při realizaci klíčové aktivity 2. Jako Partner bez finančního příspěvku se na realizaci jiných klíčových aktivit Partner nepodílí.
2. Právně a finančně odpovědným za správné a zákonné použití finanční podpory Projektu na základě právního aktu o poskytnutí/převodu podpory vůči Poskytovateli finanční podpory, kterým je Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, je Příjemce. Partner tedy odpovídá vůči Příjemci. Partner bere na vědomí, že porušení povinností vztahujících se k Projektu může mít za důsledek neudělení podpory, povinnost Příjemce k vrácení podpory jako celku či její části a/nebo neuhrazení přidělené podpory či její části a rovněž veřejnoprávní sankce ze strany Poskytovatele podpory či jiných orgánů České republiky či Evropské unie.
3. V případě, že Partner poruší povinnost vyplývající z této Smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů či dokumentace vztahující se k Projektu, je Partner povinen Příjemci uhradit z toho vzniklou škodu, za niž Příjemce odpovídá, včetně škody vzniklé Příjemci dle odst. 1 tohoto článku Smlouvy. Partner odpovídá za škodu vzniklou Příjemci i třetím osobám zapojeným do Projektu, která vznikne porušením jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož i z obecných ustanovení právních předpisů.
4. Partner neodpovídá za škodu vzniklou konáním nebo opomenutím Příjemce nebo jiné třetí osoby zapojené do Projektu.
5. V případě, že Příjemce poruší povinnost vyplývající z této Smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů či dokumentace vztahující se k Projektu, je Příjemce povinen Partnerovi uhradit z toho vzniklou škodu, za niž Příjemce odpovídá. Příjemce odpovídá za škodu vzniklou Partnerovi, která vznikne porušením jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož i z obecných ustanovení právních předpisů.
Článek VI
Práva k duševnímu vlastnictví
Práva ke vkládaným předmětům práv duševního vlastnictví (background)
1. Pokud kterákoliv ze smluvních stran poskytne nebo vnese do Projektu pro plnění této Smlouvy nehmotný majetek v podobě předmětu práv duševního vlastnictví v nejširším slova smyslu podle platné právní úpravy (dále jen „duševní vlastnictví“), považují se takové předměty duševního vlastnictví za duševní vlastnictví vkládané do Projektu. 
Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu trvání Projektu, budou sdílet duševní vlastnictví vkládané do projektu a poskytnou si nevýhradní bezplatná přístupová a užívací práva k vkládanému duševnímu vlastnictví v rozsahu nezbytném pro potřeby Projektu a pro dosažení stanovených poslání a cílů Projektu.
Partner se zavazuje, že na režim důvěrnosti konkrétních produktů duševního vlastnictví a výjimky z ustanovení VI.1 a VI.2 upozorní příjemce i všechny jeho partnery při předávání materiálů, a to písemnou formou. 
Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému smluvními stranami v rámci Projektu společně (společný foreground) a samostatně (individuální foreground)
1. Majetková a jiná práva k předmětu práv duševního vlastnictví náleží smluvní straně, která jej v rámci Projektu vytvoří. V případě, že při plnění této Smlouvy vznikne jakýkoliv předmět práv duševního vlastnictví na základě společné činnosti smluvních stran v rámci Projektu, náleží majetková a jiná práva k takovému předmětu smluvním stranám ve spoluvlastnických podílech odpovídajících míře přispění k dosažení takového výsledku té které strany. Smluvní strany na základě dohody písemně potvrdí své podíly na výsledku Projektu bez zbytečného odkladu po určení těchto podílů. 


Ochrana předmětů práv duševního vlastnictví
1. Pokud se na vytvoření konkrétního předmětu práv duševního vlastnictví budou podílet obě smluvní strany, budou při formálně právní ochraně jednotlivých předmětů práv duševního vlastnictví uváděny tyto smluvní strany vždy jako spolupřihlašovatelé a spolumajitelé.
1. Náklady spojené s ochranou předmětů práv duševního vlastnictví ponesou smluvní strany v podílech odpovídajících jejich podílu na předmětech práv duševního vlastnictví.
1. V případě, že smluvní strana nebo její zaměstnanec či jiná osoba ve vztahu ke smluvní straně podílející se na realizaci Projektu připravuje zveřejnění článku nebo jiné publikace obsahující informace, jejichž zveřejnění by mohlo jakkoliv, byť nepřímo, zmařit úspěšnou právní ochranu výsledků vytvořených v rámci Projektu, je tato smluvní strana povinna předložit text publikace druhé smluvní straně nejméně 1 měsíc před zamýšleným zveřejněním publikace. Smluvní strana se zavazuje, že bude akceptovat důvodné připomínky druhé smluvní strany týkající se autorství, obsahu publikace či jejího zveřejnění.
Článek VII
Další práva a povinnosti smluvních stran

1. Smluvní strany jsou povinny zdržet se jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo ztížit dosažení účelu této Smlouvy.
2. Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění této Smlouvy a realizaci Projektu v souladu s právním aktem o poskytnutí/převodu podpory, a to bez zbytečného odkladu.
3. Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci Projektu eticky, korektně, transparentně a v souladu s dobrými mravy.
4. Partner je povinen Příjemci do 5 pracovních dnů od účinnosti této Smlouvy oznámit kontaktní údaje pracovníka pověřeného koordinací svých prací na Projektu dle článku II Smlouvy.
Článek VIII
Trvání Smlouvy

1. Smlouva se uzavírá na dobu realizace Projektu (fyzické datum zahájení Projektu 1. 10. 2017, datum ukončení fyzické realizace Projektu 30. 9. 2020) a dobu nezbytně nutnou pro řádné ukončení Projektu z hlediska monitorování.
Pokud Partner závažným způsobem poruší některou z povinností vyplývající pro něj z této Smlouvy nebo z platných právních předpisů ČR a EU, může být na základě schválené změny Projektu vyloučen z další účasti na realizaci Projektu. V tomto případě je povinen se s Příjemcem a třetími osobami zapojenými do Projektu dohodnout, kdo z  nich převezme jeho závazky, a předat Příjemci či určené třetí osobě všechny dokumenty a informace vztahující se k Projektu a poskytnout jakoukoliv další nezbytnou součinnost v souvislosti s jeho ukončením účasti na realizaci Projektu. 
Ukončení spolupráce na základě této Smlouvy může být učiněno pouze na základě výsledku společného jednání Příjemce, Partnera a Poskytovatele. Následné ukončení spolupráce na základě této Smlouvy může být učiněno pouze na základě písemné dohody mezi smluvními stranami, která bude obsahovat rovněž závazek k třetím osobám zapojeným do Projektu převzít jednotlivé povinnosti a odpovědnost vystupujícího Partnera. Tato dohoda nabude účinnosti nejdříve dnem schválení změny Projektu spočívající v odstoupení Partnera od realizace Projektu ze strany Poskytovatele dotace. Takovým ukončením spolupráce nesmí být ohroženo splnění účelu dle článku II Smlouvy a nesmí tím vzniknout újma ostatním účastníkům Smlouvy.
Článek IX
Ostatní ustanovení
1. Jakékoliv změny této Smlouvy lze provádět pouze na základě dohody všech smluvních stran formou písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran. 
2. Vztahy smluvních stran výslovně touto Smlouvou neupravené se řídí občanským zákoníkem a dalšími obecně závaznými právními předpisy České republiky.
3. Nedílnou součástí této Smlouvy je příloha č. 1 Žádost o podporu.
4. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek.
5. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, tj. dnem podpisu Smlouvy oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uzavření, jde-li o smlouvu podléhající zveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., pak teprve dnem zveřejnění v registru smluv.
V Českých Budějovicích				V Praze  
Dne						Dne





doc. Tomáš Machula, Ph.D., Th.D.		PhDr. Helena Úlovcová			
Přílohy:  1. Žádost o podporu
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